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P.B. SHELLEY’S LINGUISTIC PERSONALITY IN THE POET’S EPISTOLARY HERITAGE

Dominenko Natal'ya Viktorovna, Ph. D. in Philology
V. I. Vernadsky Crimean Federal University
Email:dnv.crimea@mail.ru

The article discusses the peculiarities of the linguistic personality of one of the outstanding representatives of the English Romanti-
cism P. B. Shelley at the verbal-semantic, grammatical and communicative levels. The appeal to the epistolary heritage of the poet
revealed the peculiarities of his linguistic personality, and enabled in the individual style of his epistolary texts to see the features
peculiar to the speech behaviour of the best representatives of the English elite at a certain stage of the society development.
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VJIK 81

Cmamus 6azupyemcs na mamepuaie HAUMEHOBAHUU KOMMepYecKux npeonpusmuti Yl — spzonumos, daemcs
onpeodenenue mepmuna. Paccmampusaemcesa éonpoc o nanuwuu npazmamuieckou gyukyuu y speonuma. Ha ocnose
aHanuza 0aemcs MOMUBAYUOHHAS KIACCUPUKAYUA OAHHBIX HAUMEHOBAHUL HA NpUMepe HA38AHUN 3a6edeHull oouye-
CcmeeHHo020 humanus 2. Ygoi.

Knroueswvie cnosa u d)paf)’bl.’ nparMaTtuka, HpaI‘MaTI/I‘{eCKI/Iﬁ ACIICKT; SPTOHUM; DPIrOHUMMUSA; A3bIK IrOpOaa.

EmMenbsanoBa Akcana MuxaiioBHa, K. QUION. H.
Ypumcxui ropuouueckuni uncmumym MBJ] Poccuu
aksme@yandex.ru

IPATMATHYECKHW ACIIEKT SPTOHUMUA
(HA MIPUMEPE HA3BAHMI 3ABEJJEHU OBIIIECTBEHHOT'O IUTAHUS I'. Y®bI)

OTHOCHUTENbHAS CTAOMIN3AIMA SKOHOMHUKH — IPU3HAK Hadaja HOBOTO croyeTus B Poccnu. OHa BBIpaszmiachk
B paCIIMpPEeHNH NPEAPUHAMATEIBCKON AEITEIHFHOCTH, OTKPHITHH HOBBIX KOMMEPUECKUX MPEIIPUATHHA, pacCINTaH-
HBIX KaK Ha KOHKPETHOTO, OIPEACICHHOTO KIMeHTA, TaK ¥ HA MacCOBOT0. ITO 00yCIOBHIO HEOOXOIUMOCTh CepPhe3-
HOTO MMOAX0J]a HOMUHATOPOB K HA3hIBAHUIO Mara3uHa, (PUPMBI U BBI3BAJIO HHTEPEC JTMHIBHCTOB-OHOMATOJIOTOB, JUIS
KOTOPBIX OTKPBUIOCH IIMPOKOE HEU3YUYSHHOE NParMaTuyeckoe 1oJjie 3prOHUMHH.

C KaXXIpIM T'0/IOM UHTEPEC OTEUYECTBEHHBIX SI3BIKOBEAOB K JIMHI'BUCTHYECKUM (DakTOpaM BO3HHUKHOBEHHS JPro-
HUMOB BozpactaeT [1; 3]. B xonme XX Beka MOSBISETCS HEMaJIO€ YHCIO pabOT, MOCBSILICHHBIX 3TOMY «BHIY
nanmenoBanuii (M. A. AcradeeBa, P. 1. Kosmoe, U. B. Kprokora, M. . KproukoBa, M. E. HoBuuuxuna,
E. A. Tpudononra, H. B. [llumkesuu, A. I'. lllupoxos, /1. A. SAnosen-Konosanosa)» [2, c. 3].

VY4ensie paboTalOT B OCHOBHOM Ha PETHOHAIHFHOM S3BIKOBOM MaTepHaje pa3HbBIX roponoB Poccum: Bonrorpana,
ExarepunOypra, M>xeBcka, MockBbl, OMcka, [Tepmu, Cankt-IlerepOypra, Y o1, — cTpeMsch JaTh TOYHOE OIpee-
JICHHUE TTOHATHUIO «3PTOHUMY», OTIPEACIHUTE TPAHHIBI €T0 (PYHKIIMOHAIEHOCTH, PACCMOTPETh OCOOCHHOCTH €T0 CIOBO-
obOpazoBanus [Tam xe].

H. B. ITogonsckas B «CroBape pyccKoi OHOMAaCTHYECKON TEPMUHOJIOTUNY JTaeT SPTOHUMY CIIEAYIOIIee Onpe/ie-
JIeHUE: «3TO paspsn onnMma. CoOCTBEHHOE MM AEI0BOr0 O0BEJMHEHHMS JIIO/ICH, B TOM YHCIIE COI03a, OpraHU3aLiH,
YUPEXICHUS, KOPIIOpalny, peIIpHUsIThs, O0LecTBa, 3aBEICHHUS, KPYKKa (OT rped. £pyov — “neno, Tpyx; AesTelb-
HOCTh, yHKIWS)» [5, . 151].

B 2007 romy aBTOpOM HacTosiieii cTaThby ObLTA MpPEACTaBICHA paboTa « DPrOHUMBI B JTMHTBUCTHYECKOM JIaH/I-
madTe NOJIMAITHUYHOTO ropojay. B naHHOM nuccepTallMOHHOM MCCIIEOBAHUM OBUTH MOJIBEPIHYTHI COLIMOJIUHIBH-
CTHYCCKOMY U MParMaMHTBUCTHYCCKOMY aHAJIM3y dPrOHUMBI ropona Y (bl, JaHHBIC OHHMBI OBLTH PaCCMOTPCHBI
C TIO3WITUHA PUTOPUKHU KaK TEOPHH MBICIIEPEUCBOM IESTEITFHOCTH.

CrnemyeTr OTMETHTB, YTO «B CBOEM HCCIICJOBAHMU MBI OTPAaHHYIIIN COCTaB OOBEKTOB HANMEHOBAHUH, IIEpPEUUC-
nersbix H. B. [logonpcko#t, m moJ SproHMMamMi MOHUMAaeM JIUIIb COOCTBEHHBIE MMEHA MPEANIPUATHI Pa3IHIHOTO
(YHKIHOHATBHOTO TPOQUIIL: IETOBOTO OOBEIMHEHHUS JIIO/IeH, KOMMEPUYECKOTO MPENNPUITHS, 00BEKTa KYIbTYPHI,
CIIOPTHBHOTO 3aBENEHIsI, MPEICTABISMIONMNE COOOH eIMHUIIBI OHOMACTHIECKOTO TPOCTPAaHCTBA ropoma» [2, c. 16].
OOpaTnM BHUMaHHKE, 9YTO B PE3YJIbTATe UCCICIOBAHIS CIeNIaH BHIBOJ O TOM, 9TO «3()(heKTHBHOCTH, IparMaTuiecKas
(pexiiaMHasi) IIEHHOCTh CO3J[aHHOTO 3PTOHMMA MOATBEPIKAACTCS €ro YKOHOMHYECKON 3(h(PEKTUBHOCTHIO U COIHATb-
HOI BocTpeOoBaHHOCTRION [Tam xe, c. 17].
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B manpHelieM mccienoBaHNs POCCHHCKUX 3PTOHMMOB C TOYKH 3PSHHS IMPAarMaTHYECKOTO acIeKTa CTaHOBSTCS
Bce Oostee momyinsipHbIMH. Hanpumep, B 2015 roxy B TaHHOM KIIIOYE BBINOJHSETCS JAUCCEPTALMOHHOE HCCIIE/I0BaA-
aue M. I'. Kyp6aHoBoii Ha TeMy: «DprOHUMBI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKAa: CEMaHTHKA W MparMaTtuka». ABTOp
CTaBUT CBOEH LIENIBIO «BBISIBICHHE HOBBIX CIIOCOOOB BO3JEHCTBHS HOMHHATHBHBIX €IMHHMI] (3PrOHUMOB) Ha MOTEH-
[UATBHBIX KIUEHTOBY [4, ¢. 3]. ABTOp cO37aeT OPUTHHAIBHYIO KiIacCH(PHUKAIINI0 MOTHBAIMOHHBIX YCTAaHOBOK 3pIo-
HHUMOB, JIeflaeT aHaJIHU3 LIEJIEBOH ayJUTOPHUH, M 3TO MO3BOJISICT MY IIPEAINOI0KUTh, YTO «CaMbIM Ba)KHBIM acIIEKTOM
COBPEMEHHOT'O 3proHuMa ABJIACTCA KOMMyHI/IKaTI/IBHO-HpaFMaTquCKI/Iﬁ ACIIEKT, OT KOTOPOT'O 3aBUCHUT YCIICHIHOCTH
Ha3BaHMsl. JlaHHBIN aceKT MpeArnoiIaraeT BO3MOXKHOCTb BO3IEHCTBUS Ha ajipecata» [Tam xe, c. 12].

B pamKax gaHHON CTaThH PacCMaTPUBAIOTCS BHYTPUTOPOJICKHE 3aBE/ICHNS OOIIECTBEHHOTO IUTAHUS: CTOJIOBEIC H pe-
CTOpaHsbl, 0apbl, a0kl U Kade, MoIB3YIoNnHecs OOJBIINM CIIpocoM Yy yhumies. CreryeT OTMETUTh, 9To ceroqus Ya —
BCEMHPHO M3BECTHBIH TOPOJ| ¢ Pa3BUTON MH(PACTPYKTYPOii, COCTOAIICH M3 MHOTOYHMCIICHHBIX OOIIECTBEHHBIX 3aBejie-
Huid. ['oporkaHHHY HEOOXOIUMO HAYYUTHCS OPUCHTHPOBATHCS B PAMKaX sI3bIKa TOpOJIa — 00s3aTebHOM YacTH 3HAHUSA CO-
BpEMEHHOTO 4enoBeka. Onpe/ieneHne CeMaHTHKH TOPOACKOr0 OHMMA (B HaIlleM CiTydae — S)PrOHUMa) MOXKET TO3BOJIUTh
TOpOXKaHMHY 00Jiee YCIEITHO COPUEHTUPOBATECS B CIIOKHOM CHCTEME SI3bIKA TOPOJIa, CYMETh Ollaroiapsi MHTEepIIpeTaIlin
Ha3BaHUs 3apaHEEC MOHATD, KaKOi KOHTUHTE€HT J'IIOI[teI MOXET O6CJ'Iy)KI/IBaTBCH B TOM WUJIM UHOM 3aBCJICHHUMU.

Hanmuwe B 3proHmMe mparMaTHUeCKUX (QYHKIHAN — 3TO «PE3yNIbTaT MBICIHTEIBHBIX IPOIECCOB, KOTOPBIEC TPO-
JieNbIBaeT cyonsekT [2, ¢. 8]. CocTaB KOMMEPUYECKON IPTOHUMHUH «B 3HAUYUTEILHOW CTEIICHU OIMpeeseTcs (paKTo-
POM 3KOHOMHYECKOI KOHKYPEHIIUH. DTO MPOSBISACTCS MPEXKIEC BCETO B TOM, YTO Ha3BaHUC MPEANPHUATHA, KaK Ipa-
BWJIO, HECET B ceOe HeKYI0 MH(POPMAIHIO, JOJDKHYIO 110 3aMbICITy HOMUHATOPa KaKMM-JIM00 00pa3oM MpUBIIeYb aj-
pecara (T.e. MOTEHIIMAJIHHOTO KIMECHTA) K HAa3BaHHOW (upme. J[pyruMu CliOBaMH, SPrOHAM MOXKET MpEAIOarath
BO3JICHCTBHUE Ha ajpecara, T.e. 00J1anaTe nparmatukoit» [4, c. 18]. B paMkax naHHOM CTaTbu 3ProHUM paccMaTpu-
BaeTCs B aCMeKTe MOTHUBAIIMOHHBIX YCTAHOBOK HOMHHATOPA, KOTOPHIE JODKEH «pacuIndpoBaTs» B HA3BaHUHU TOPO-
JKaHHUH. Pa60Ta>1 Haa Ha3BaHUAMU 3aBe,HeHPII>i O6H16CTB6HHOFO MUTaHWsA, Mbl PACIPCACIINIIN NJAaHHBIC 3PrOHUMBI
0 CJICAYIONUM MOTUBAIIMOHHBIM I'pyIIIIaM:

1. WudopMaTHBHOCT SprOHAMA (IPTOHUM, COJEPKAIINi KOHKPETHYIO HH(POPMAIIHIO):

a) MecTopacIojIoKeHHE 3aBeJICHUs: PecTopaH ¥ o3zepa (NaHHBIA pecTopaH HaXOAUTCS PSAOM C 03epoM), Kade
Jlecnoe (xade pacmoNoXeHO PSIIOM C HAlMOHANBHBIM NAapKoOM JiecoBonoB bamxumpum), xade Auwixana 6o osope,
kade na I'ypwvesckou, xabe Jludo na Iywxuna, pecropan Ha yauye Coghvu Ilepoesckoii, pecropan Canu Ha 3opee
(mo HazBaHWAM ynuu B Yde), kabe V ¢ponmana (3axycounas B KarmHnHCKOM paiioHe 0K0j0 (hoHTaHA); pecTopaH
Bepcanw (Ob1BIIAS pe3uneHIs kopoist Bo @pannuwn, npuropon [apuxa), pecropan LidoNew (JIumo — mpuMOpCKuit
KJIMMaTHYeCKUI KypopT Ha ceBepo-Boctoke Utanum), [Tuenywixa na Meavnuye.

0) HamWoOHAJIbHAS XapaKTEPUCTHKA MpeTaracMoi KyXHH:

- SIOHCKasl KyXHS: pecTopaH AnoHuxa, pectopan Mudokumail, pectopal Manenvxasn Anonus, pecropan Tokuo
(cronuma Snonun), pectopan Bacabu (Bu MHOTOJIETHUX TPABSHUCTBIX PAaCTCHHH, a TaKXKe BHIl COyca), PECTOpaH
Caxkypa (SIOHCKOE BUILITHEBOE EPEBO), pecTopaH Muxaoo (TUTYI SIOHCKOTO UMIIEPaTopa);

- Oamkupckas KyxHs: pectopaH Aeudenv (peka B bamkoprocrane), pectopan Ax6ysam (TIOPKC. «BOIICOHBIN
KpBUIATHIA KOHBY), Kade baxusuw (TIOPKC. «IIOJIAPOK, B3ATKAY»), 3aKycouHas Jom bawkupckoi kyxnu, ouctpo Hoens
(Tpetnii cbiH Ypan-6aTeipa, a TakKe 0JTHO M3 CPEIHEBEKOBBIX Ha3BaHUH Bonrn), pectopan Vpanmay (0IUH U3 CaMbIX
JUTMHHBIX TOPHBIX XpeOToB IOxHOTO Ypana), pecropan Y¢a, pectopan Xan (TIOPKO-MOHTOJILCKHH TUTYIT);

- eBpormeickas KyxHs: pectopan Maxcumuiuanc / Maximilian’s (II0 *MEHN W3BECTHOTO 0aBapCcCKOTO TepIriora
Makcumunuana), pecmopan Bellaltalia, pectopan Dublinpub, pecropan Casamia / Kacamua (Mtan. «Mod 10M»),
pecropan Sabroso / Ca6poco (MCIaH. «BKYCHBIN»).

2. HanexxHoCTh 3proHnma (3proHUM, BHYIIAIOIINH CHOKOWCTBHE, YBEPEHHOCTD, 00emaonnii KoM(popT U YIOT):
pectopan Bcmpeua, pectopan [ ocmu, kade-pectropan Kopmuruya, pectopan Ceos xomnanus, pa3BleKaTeIbHBIN
ueHtp Ceosik, pecropan Tuxas easamns, xahe Omovix, kape Ouae, pecTopa Ben cotta (UTai. «XOpOIIO MPUTOTOBICHOY),
kade Fresco / @pecko (MCHaH. «IPOXIATHBINY), Kapaoke-0ap Life (aHTI. «KU3HBY», «00pa3 KU3HU»), pECTOpaH
Rest-time (aHri. «BpeMs OTIbIXa», KOhehHs Rise (aHTI. «TIObEM).

3. DCTETHYHOCTPH IProHMMa (IPrOHUM, YUUTHIBAIOIINI ICTETUKY BOCIPHUSTHSL, IPUATHOE, MMOJIOKUTEIHHOE BIIC-
YaTJCHUE OT HA3BaHWUA):

a) IPrOHMMBI — aHTPOTIOHUMEIL: Kade Aueyis, kade [ yzounn, kade Jlaypa, buctpo Mapren, kabe Hacms, TpakTup
YV Bepewacuna, xade ¥V Kamepunw;

0) SproHMMBl — IpeleleHTHble UMeHa: Kade-0ap /2 cmynves (o mnpoussenenuro M. Unbda, E. Ilerposa
«12 cTynpeBy), pectopal Aradoun (TIEpcoHaX U3 BOCTOYHBIX CKa30K), Kade Anenvruti ysemouex (1o ckaske Cepres
AkcakoBa), kade Anvie Ilapyca (no moectu Ajekcanapa ['puHa), ceTh TpakTupoB Emens, kade Kap-nmuya
(mepcoHaXku pyccKuX cKazok), pecropal [llepnox Xoamc (n3BecTHBIN JTOHAOHCKHN AetekTuB o A. Kowan [oitny),
pecropan Pobun I'yo (repoii CpeTHEBEKOBBIX aHTJIMICKUX HAPOIHBIX Oaian), pectopan Dnbgh (BOMIICOHBIH HApO
B T€pMaHO-CKaHJMHABCKOM H KEJIbTCKOM (DOJILKIIOpE);

T) 3proHUMEI, MOTUBHPOBAHHEIC COIMAIBHON MPHHAIIC)KHOCTHIO (aleJUMPYIOMIKE K BBICIIEMY OOIIECTBY, Ipe-
CTUXKY): pecTopad HMmnepus (MOHapXUUECKOE TOCYAapCTBO), pecTopaH bapun (IBOPSHUH, TIOMENIHK, MPEICTaBU-
TeNb NMPUBHIICTUPOBAHHEIX CIIOeB 00mecTBa B Poccuiickom rocymapcerse 1o 1917 r.); pecropan bapon (IBOpsTHCKUI
TUTYJ, HHXKE rpadcKoro); pectopa [lpecmudic (aBTOPUTET, BIMSIHUE, KOTOPBIM MOJIB3YETCs! KTO-TM00); OaHKETHBIN
3an Hall D Lux (aHTIL. «3aJ7 pOCKOIIIN).

4. CaMmoOBBIpaKeHHE B I)PrOHUME (3PrOHUM, MOTHBUPOBAHHBIH 0COOCHHOCTSIMU JIIO/ICH U MX ITOBEACHHUS):

a) DSPrOHMMBI, MOTUBHPOBAHHBIC XapaKTEPHBIMH Ye€PTaMH, IPUCYIIUMH JIIosM: Kape Meuma I ypmana (rypman —
TOHKHU IIEHUTENh UCKYCHOH e/1bl), 0ap Scrooge Bar (aHTIL. «CKpsITa», «0UeHb CKYTIOH YEeTTOBEK»);
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0) HPProHMMBI, MOTHBUPOBAHHBIE BO3PACTOM M I'eHICPHBIMU ocoOeHHocTsiMu: Kade Papa’s Club (opueHTHpOBaH
Ha MY>KUHMHY, «Ha TaIy»), pectopaH Jesuuss 6auwins (3KkeHCKHUI Npu3HaK), kade Hsm-Hsam (OpUEHTHPOBAH Ha JeTel);

B) 9PrOHHMBI, MOTHBHPOBAHHbIC YBIICUCHHSIMU U KYJIHMHAPHBIMH IIPEANOYTCHUSIMHE JIOAEH: rpuinb-6ap Beef-har
(anrn. «roBsguHA» + 0ap), criopT-6ap Beer-roca (anemmsmus K «beer» — aHIJI. «ITHBO» + acCOIHAIMS C YKIITUIIEM
MeznBensi), pecropaH Pouep (HeM. «KypWJIBIIUK»), cruopt-06ap Cnopmuenvlie Xpownuku, cnopt-0ap OFFside
(aHTTI. «TI0JOKEHNE BHE UTPHI»);

TakuMm 00pa3om, O€3yCIIOBHO, 3pTOHUM 00JaJaeT MParMaTHKOM, YTO SBHO MPOCIECKUBACTCS B ACIIEKTE MOTHBA-
IIMOHHOW KiTacCH()MKAIMK JAHHOTO acleKTa HAaMMEHOBAHHH.
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THE PRAGMATIC ASPECT OF ERGONYMY
(BY THE EXAMPLE OF THE NAMES OF THE PUBLIC CATERING ESTABLISHMENTS OF UFA)

Emel'yanova Aksana Mikhailovna, Ph. D. in Philology
Ufa Law Institute of the Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation
aksme@yandex.ru

The article is based on the material of the names of the commercial enterprises of Ufa — ergonyms, gives the definition of the term.
The question of the presence of the pragmatic function in ergonyms is discussed. On the basis of the analysis the author gives

the motivational classification of these naming units by the example of the names of the public catering establishments of Ufa.

Key words and phrases: pragmatics; pragmatic aspect; ergonym; ergonymy; language of city.

YAK 811,111'367

B oaunoti cmamee paccmompenvi ppazogvie enazonbl aHIUNCKO20 A3bIKA, NPeOCMasiaiowue coboll 21azonbHoe
MblCIUMENbHOE KIuwe Yawe yCmHoU peyu Kak Hauboiee ecmecmeeHHoll U MHO2000pa3HOLl hopMbl KOMMYHUKAYUU.
Ipoananuzuposanvl xapakmepHvie CUCEMHO-CEMANMUYECKUEe 0COOEHHOCMU OP2AHU3AYUU PPA308LIX 2NA20NbHbIX
eounuy. Ha ocnoge ananusza 4ucieHHoCmu KOMOUHAMOPHBIX B03MOICHOCTEN (PPA308bIX 21A20108, Pe3YIbMAMUEHO-
cmu ux ynompeonenus 6 npoyecce KOMMYHUKAYUU Oelaromcs 8bleo0bl 0 CEMAHMUYECKOU cCmpykmype @paszosbix
2nazonos. Buisenenvt u 000cHo6aHbl OCHOBHBIE KAME2OPUAIbHBIE NPUSHAKU OAHHBIX JEKCUYECKUX eOUHUY.

Kniouesvie cnosa u ¢ppazei: TUHTBOKYIBTYpONOrus; ¢ppazeosorus; Gppa3oBble Iiaroibl; aaBepOHaIbHbINA MOCIENOT;
CEMaHTHKa; KOMMYHUKATUBHBIN KOHTEKCT.

7Kuposa Upuna I'puropneBHa, 1. duion. H., mpodeccop
Amurtpuesa Oubra IlerpoBna

Mockogckuii 2ocyoapcmeeHmbiil 00AACMHOU YHUGEPCUMEM
zhirova557@yandex.ru; anima_libra@mail.ru

K BOITPOCY O CEMAHTHUKE ®PA30BOTI'O I'VTATOJIA B AHIJIMIHCKOM SI3BIKE

CHUCTEeMHO OpraHHW30BaHHBIE YCTONUYMBBIEC IJIarojbHBIC BRIPAKEHHUS — (hpazosvie 21azonpl — paccMaTpUBAIOTCS
KaK Ba)XKHas COCTaBHAs 9acTh (ppa3eosornyeckoro (GpoHma aHIIUICKOTO A3bIKa, a TaKXKe Kak CBOeOOpa3HbIe peryis-
TOPBI YEIOBEUECKOTO SI3BIKOBOTO MOBEICHHS. AHTTIMICKHUM S3BIK KaK XPaHIIHUILE JTUHIBOKYIbTYpPOJIOTHYECKUX 3HA-
HUI HapoJa (QUKCHpYEeT M MepelNaeT ITH 3HAHUS, B TOM 4YUCIe U B ()OPME YCTOWUMBBIX TIIATOJbHBIX BBIPAKEHHI,
B KOTOPBIX B C)KaTO# M eMKo#l (hopme 3akperuieHa HHPpOpMaIys, MO3BOJISIONIAsl IPOHUKHYTh B INTyOHMHHYIO SI3BIKO-
BYIO CUMBOJIMKY aHTJIMHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI [1; 2].

Dpaszosvlii 2nazon — YHUKAIBHOE SBJICHUE aHTIMHCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI, IPE/CTaBIIsAIomee cOO0H TIaroyibHoOe
MBICJIUTENIFHOE KIIMIIIE Yallle YCTHOH peur Kak HamboJiee eCTECTBEHHON M MHOrooOpa3HOW ()OpMBI KOMMYHHKAIUU
U co3jaroniee YyBCTBO KOM(pOpTa U MPUIACTHOCTH K OOIIEH KyIbType Y HOCHTENCH aHIJIMHCKOTO S3bIKa M YyBCTBO
JHMCKOM(OPTa U HANPSHDKEHHOCTH Y JTIOZCH, ISl KOTOPBIX aHITIMHACKUH SI3BIK SIBISACTCS HEPOAHBIM [6]. @pazoswiii erazon —
HEOThEMJICMasi 4acTh aHIVIMMCKON ()pa3eMUKH — HAyKH, 3aHHUMAroOLIeHCs M3yYEHHEM YCTOIYMBBIX CIOBOCOYCTAHHMN
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